
UPUTSTVO SARADNICIMA 
 

Rukopis (gramatički i pravopisno ispravan) za Godišnjak Istorijskog arhiva 
Požarevac Zapisi, treba poslati elektronskim putem na adresu: 
jasminanikolic@arhivpozarevac.org.rs najkasnije do 1. juna tekuće godine u 
kojoj će biti štampan. Uz to, treba dostaviti i jedan primerak teksta odštampanog na 
papiru, kao i Izjavu da rad nije (niti će biti) objavljivan ili ponuđen nekom drugom za 
objavljivanje,  na adresu Uredništva: Istorijski arhiv Požarevac, 12000 Požarevac, za 
Godišnjak IAP, dr Voje Dulića 10.  
 Rad treba da bude napisan ćirilicom u Microsoft Word-u, dužine (uključujući sažetak i 
rezime na srpskom i/ili na engleskom, slike, tabele i druge priloge) do 28.500 slovnih znakova; 
vrsta slova: Times New Roman; prored: 1,5; veličina slova: 12. Radu priložiti i rezime (od 10 do 
15 redaka) na srpskom i/ili na engleskom  sa četiri do šest ključnih reči, u proredu 1, veličine 
slova 11. Fusnote (napomene uz tekst, spuštenice): prored 1, veličine slova 10.  
 Strana imena u radu pisati onako kako se izgovaraju, s tim što se pri prvom navođenju u 
zagradi ime daje izvorno.  
 Ilustrativni prilozi uz radove (fotografije, grafikoni, geografske karte, ...) moraju biti 
adekvatno skenirani (300 dpi). Svaka ilustracija mora biti označena brojem, mora da ima legendu 
i naznačeno mesto unutar teksta gde će se naći. Format ilustracije može biti: jpg  ili  tiff.  
 
 Struktura radova: 

• ime i prezime; 
• adresa autora i ustanove u kojoj radi; 
• naslov rada; 
• sažetak (50–100 reči); 
• ključne reči (3–10 reči); 
• tekst rada (obima do jednog autorskog tabaka – 16 stranica); 
• rezime (300–500 reči). 

  
 Forma teksta: 

• tekst procesor Word; 
• stil Normal; 
• format strane A4; 
• margine (cm): gore –2.5, dole – 7.2, levo – 2, desno – 6.3, guter – 0; 
• font Times New Roman, 20pt naslov, 16pt podnaslov, 11pt osnovni tekst, 9pt 

napomene; 
• prored Single, 
• napomene Footnotes u neprekinutom nizu od 1 dalje. 

 
           Radovi koje je Uredništvo časopisa odobrilo za publikovanje, biće štampani sa 
UDK brojem Narodne biblioteke Srbije. Primljeni radovi se ne vraćaju. 
             
 

 
PRAVILA ZA NAVOĐENJE 

 



 
 MONOGRAFSKE PUBLIKACIJE se navode na sledeći način: puno ime i 
prezime autora, naziv dela – kurzivom, mesto izdanja, godina izdanja. Ako se navodi i 
broj stranice, piše se bez ikakvih dodataka (str., r., rr., ff., dd. i slično). Posle mesta 
izdanja  stavlja se zapeta. 
 Primer: Slavko Gavrilović, Vojvodina i Srbija u vreme Prvog ustanka, Novi 
 Sad, 2004, 218. 
 Ukoliko knjiga ima više izdanja, može se navesti broj izdanja u superskriptu (na 
primer 20082). 
 Ukoliko se u knjizi pominje više mesta gde je izdata, navode se prva dva 
 razdvojena crtom (dugačka). 
 Primer: Borislav Jankulov, Pregled kolonizacije Vojvodine u XVIII i XIX  veku, 
Novi Sad–Pančevo, 2003, 43. 
 
 OBJAVLJENA GRAĐA se navodi na isti način kao i monografske publikacije, 
a NEOBJAVLJENA (arhivska) građa se navodi  na sledeći način: pri prvom navođenju 
pun naziv arhiva, mesto arhiva, redni broj i naziv fonda,  signatura predmeta. U zagradi 
na kraju obavezno napisati skraćenicu pod kojom  je vodi određeni arhiv i pod kojom će 
se pojavljivati u sledećim navođenjima. 
 Primer: Arhiv Vojvodine, Novi Sad, F. 23, Zemaljska uprava za Srpsko 
Vojvodstvo i Tamiški Banat, Prezidijalni spisi, br. 1964 (AV, SVTB). 
 

ČLANCI se navode na sledeći način: puno ime i prezime autora, naziv članka – 
kurzivom, naziv časopisa, novina ili druge serijske/periodične publikacije, broj i godište, 
mesto izdanja, godina, broj stranice bez ikakvih dodataka (kao i kod navođenja knjiga). 
 Primer: Slobodan Bjelica, Transformacije ideje o autonomiji Vojvodine, 
 Zbornik Matice srpske za društvene nauke, 137, Novi Sad, 2011, 509–520. 
 Primer: Andrej Mitrović, Deutschland und Jugoslawien 1919–1933, Zbornik 
Filozofskog  fakulteta, Knj. 12, 1, Beograd, 1974, 567–575. 
 Ukoliko je naziv časopisa dugačak, prilikom prvog navođenja u zagradama se 
navodi skraćenica pod kojom će se dalje pojavljivati. 
 Primer: Vasa Stajić, Novi Sad, njegov magistrat i kulturna pregnuća 
 novosadskih Srba, Glasnik Istoriskog društva u Novom Sadu (GIDNS), 6, 1–2 
 (14–15), Novi Sad, 1933, 1–159. 
 Ukoliko postoji više autora monografije ili članka (do četiri), razdvajaju se 
zapetom. Za više od četiri autora navodi se samo prvi, a zatim et. al. 
 Primer: Peter Rokai, Zoltan Đere, Tibor Pal, Aleksandar Kasaš, Istorija Mađara, 
Beograd, 2002, 555. 
 Ukoliko se u radu citira samo jedan rad određenog autora, kod ponovljenog 
navođenja tog teksta, može se skratiti ime autora na početno slovo iza kojeg stoji tačka, 
uz prezime autora, sledi skraćenica nav. delo (za srpski jezik) ili skraćenica op. cit. (za 
strane jezike). 
 Primer: Melhior Erdujhelji, Istorija Novoga Sada, Novi Sad, 1894, 341. 
 Skraćeno: M. Erdujhelji, nav. delo, 428. 



 Ukoliko se u citiranju dela jednog autora tekst nalazi na istoj stranici, a 
upotrebljen je u sledećoj fusnoti, koristi se reč Isto (srpski jezik), odnosno Ibidem  (strani 
jezici). 
 Primer: Melhior Erdujhelji, Istorija Novoga Sada, Novi Sad, 1894, 341. 
 Skraćeno: Isto. 
 Ukoliko se citira više radova istog autora (knjiga ili članaka), a pošto je prvi put 
naziv svakog rada naveden u punom obliku, pri ponovnom navođenju, posle skraćenog 
imena i punog prezimena autora, stavlja se skraćeni naziv monografije ili članka, broj 
stranice. 
 Primer: Dimitrije Kirilović, Pomađarivanje u bivšoj Ugarskoj; Asimilacioni 
uspesi Mađara u Bačkoj, Banatu i Baranji, Novi Sad, 2006, 72. 
 Skraćeno: D. Kirilović, Pomađarivanje, 84. 
 Ukoliko se citira tekst sa više stranica koje su tačno određene, one se razdvajaju 
crtom, a posle toga sledi tačka. Ukoliko se citira više stranica koje se ne određuju tačno, 
upotrebljava se reč passim. 
 Primer: Vasa Stajić, Građa za političku istoriju Novog Sada, Novi Sad, 1951, 
 41–49. 
 Skraćeno: V. Stajić, Građa za političku istoriju, passim. 
 Kada se citira članak u zborniku radova na stranom jeziku, posle naziva zbornika, 
u zagradi se navode imena urednika. Ukoliko ih je više stavlja se oznaka eds. pre njihovih 
imena, ako je jedan urednik, ispred imena je naznaka ed., odnosno odgovarajuća 
skraćenica u drugom jeziku (npr. u nemačkom Hrsg.). Kada se citira članak u zborniku 
radova na srpskom ili južnoslovenskom jeziku, posle naziva zbornika, u zagradama se 
navodi ime ili imena urednika sa naznakom ur. pre imena. Posle ovih podataka navodi se 
izdavač i godina izdanja, broj stranice i tačka. 
 Primer: Nenad Lemajić, O nekim nejasnim pitanjima iz istorije porodice 
 Belmužević, Balkan i Panonija kroz istoriju (ur. Slavko Gavrilović), 
 Filozofski fakultet u Novom Sadu, Odsek za istoriju, Novi Sad, 2009, 387–403. 
 Primer: Barbara Graziosi, The Ancient Reception od Homer, A Companion to 
 Classical Reception (Eds. Lorna Hardwick and Christopher Stray), Blackwell 
 Publishing, Oxford, 2008, 29/33. 
 Citiranje tekstova s interneta treba da sadrži naziv citiranog teksta, adresu internet 
stranice ispisanu italikom i datum pristupanja stranici. 
 Primer: Jugoslav Veljkovski, Prva sređivanja građe novosadskog magistrata, 
http://www.arhivns.rs/lat/28jug2.html, 25. april 2012. 
 Strana imena transkribuju se ćirilicom na srpskom jeziku kako se izgovaraju, a 
prilikom prvog pominjanja u tekstu njihovo prezime se navodi u zagradama u izvornom 
obliku na stranom jeziku kurzivom, npr. Rišelje (Richelieu). 
 
  


